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Fifth Sunday of Lent 
Mother Mary of Egypt; Tone 1 

On the Beatitudes, Tone 1 
8. Through food did the enemy 

lead Adam forth from paradise; 
but by the Cross hath Christ led 
back to it the thief who cried: 
Remember me when Thou 
comest in Thy kingdom! 

7. With Adam and the thief I 
worship Thy sufferings and glori-
fy Thy resurrection; and I cry out 
with a splendid voice: Remember 
me, O Lord, when Thou comest 
in Thy kingdom! 

 
6. O Sinless One, of Thine own 

will Thou wast crucified. and 
placed in the tomb; yet Thou 
didst arise as God, raising up 
with Thyself Adam who crieth 
out: Remember me when Thou 
comest in Thy kingdom! 

5. Raising up the temple of Thy 
body by Thy resurrection on the 
third day, O Christ God, Thou 
didst raise up Adam and his de-
scendants, who cry: Remember us 
when Thou comest in Thy king-
dom! 
 

Бlжє1нна, глaсъ №: 
8. Снёдію и3зведE и3з8 раS врaгъ 

ґдaма: кrт0мъ же разб0йника введE 
хrт0съ в0нь, помzни1 мz, зовyща, 
є3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ. 

 
7. Поклaнzюсz стrтeмъ твои6мъ, 

славосл0влю и3 воскRсeніе со ґдaмомъ 
и3 разб0йникомъ, со глaсомъ 
свётлымъ вопію1 ти: помzни1 мz 
гDи, є3гдA пріи1деши во цrтвіи 
твоeмъ. 

6. Распsлсz є3си2 безгрёшне, и3 во 
гр0бэ положи1лсz є3си2 в0лею: но 
воскrлъ є3си2 ћкw бGъ, 
совоздви1гнувый себЁ ґдaма, 
помzни1 мz, зовyща, є3гдA пріи1деши 
во цrтвіи твоeмъ. 

5. Хрaмъ тв0й тэлeсный 
триднeвнымъ воскRси1вый 
погребeніемъ, со ґдaмомъ, и3 и5же њ 
ґдaма, воскRси1лъ є3си2 хrтE б9е: 
помzни2 нaсъ зовyщихъ, є3гдA 
пріи1деши во цrтвіи твоeмъ. 
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4. Very early, the myrrh-
bearing women arrived, weeping, 
at Thy tomb, O Christ God; and 
they found an angel sitting there, 
clad in white garments, who said: 
What seek ye? Christ is risen! 
Lament no longer! 

3. When Thine apostles went to 
the mountain whither Thou hadst 
commanded them to go, and saw 
Thee, O Savior, they worshipped 
Thee; and Thou didst send them 
unto the nations, to teach and 
baptize them. 

2. Let us worship the Father, let 
us glorify the Son, and together 
let us hymn the all-holy Spirit, 
crying out and saying: O most 
holy Trinity, save us all! 

1. Thy people bring Thy Moth-
er before Thee to make supplica-
tion, O Christ. Through her en-
treaties grant us Thy compas-
sions, O Good One, that we may 
glorify Thee Who hast shone 
forth upon us from the tomb. 
 
 
 
 
 

4. МmронHсицы пріид0ша 
плaчущz, на гр0бъ тв0й хrтE б9е, 
ѕэлw2 рaнw: и3 въ бёлыхъ ри1захъ 
њбрэт0ша ѓгGла седsща, что2 
и4щете; зовyща. воскRсе хrт0съ, не 
рыдaйте пр0чее. 

3. Ґп cли твои2 гDи на г0ру, ѓможе 
повелёлъ є3си2 и5мъ, пришeдше сп7се, и3 
тS ви1дэвше поклони1шасz и5хже и3 
послaлъ є3си2 во kзhки ўчи1ти и3 
крести1ти |. 

 
2. Nц7Y поклони1мсz, и3 сн7а сла-

восл0вимъ и3 прес™aго д¦а вкyпэ 
воспои1мъ, зовyще и3 глаг0люще: 
всес™az тр bце, сп7си2 всёхъ нaсъ. 

1. М™рь твою2 прив0дzтъ ти1 въ 
мlтву, лю1діе твои2 хrтE: мольбaми 
є3S щедрHты тво‰ дaждь нaмъ 
бlгjй, да тS прославлsемъ, и3з8 гр0ба 
нaмъ возсіsвшаго. 
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Resurrectional troparion, Tone 1 
When the stone had been 

sealed by the Jews, / And the sol-
diers were guarding Thine im-
maculate Body, / Thou didst arise 
on the third day, O Savior, / 
granting life unto the world. / 
Wherefore, the Hosts of the 
Heavens / cried out to Thee, O 
Life-giver: / Glory to Thy Resur-
rection, O Christ. / Glory to Thy 
kingdom. // Glory to Thy dispen-
sation, O only Lover of mankind. 
 

Troparion, Tone 8 
In thee, O Mother, was pre-

served unimpaired that which is 
according to God’s image, / for 
thou hast taken up the Cross and 
followed Christ. / By thine actions 
thou hast taught us to despise the 
flesh, for it passes away, / but to 
care for the soul, which is a thing 
immortal; // and so thy spirit, ho-
ly Mary, rejoiceth with the angels. 
 
 
 
 
 
 

Тропaрь воскrный, глaсъ №: 
Кaмени запечaтану t 

їудє1й,/ и3 в0инwмъ стрегyщымъ 
пречcтое тёло твоE,/ воскrлъ 
є3си2 триднeвный сп7се,/ дaруzй 
мjрови жи1знь./ сегw2 рaди си6лы 
нб cныz вопіsху ти2, жиз-
нодaвче:/ слaва воскrнію твоемY 
хrтE:/ слaва цrтвію твоемY:// 
слaва смотрeнію твоемY, є3ди1не 
чlвэколю1бче.  
 

Тропaрь, глaсъ }: 
Въ тебЁ м™и и3звёстнw спасeсz 

є4же по w4бразу:/ пріи1мши бо кrтъ, 
послёдовала є3си2 хrтY/ и3 дёющи 
ўчи1ла є3си2: презирaти ќбw пл0ть, 
прех0дитъ бо,/ прилэжaти же њ 
души2 вeщи безсмeртнэй.// тёмже и3 
со ѓгGлы срaдуетсz, препод0бнаz 
марjе, дyхъ тв0й. 
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Kontakion, Tone 3 
Once thou wast defiled with 

every impurity,/  but today 
through repentance thou hast be-
come the Bride of Christ./  Desir-
ing the life of the angels,/ thou 
hast cast down the demons with 
the weapon of the Cross:// there-
fore, O glorious Mary, thou wast 
made a bride of the Kingdom. 
 

Kontakion, Tone 1 
As God, Thou didst arise from 

the tomb in glory, / and Thou 
didst raise the world together 
with Thyself. / And mortal nature 
praiseth Thee as God, / and death 
hath vanished. / And Adam dan-
ceth, O Master, / and Eve, now 
freed from fetters, rejoiceth as she 
crieth out: / Thou art He, O 
Christ, // that grantest unto all 
resurrection. 
 

Prokimenon, Tone 1 
Let Thy mercy, O Lord, be up-

on us, according as we have 
hoped in Thee. 

Stichos: Rejoice in the Lord, O 
ye righteous; praise is meet for 
the upright. 

Кондaкъ, глaсъ G: 
Блудaми пeрвэе преисп0лнена 

всsческими,/ хrт0ва невёста днeсь 
покаsніемъ kви1сz,/ ѓгGльское 
жи1тельство подражaющи,/ дeмwны 
кrтA nрyжіемъ погублsетъ.// сегw2 
рaди цrтвіz невёста kви1ласz є3си2 
марjе преслaвнаz. 
 

Кондaкъ, глaсъ №: 
Воскrлъ є3си2 ћкw бGъ и3з8 

гр0ба во слaвэ,/ и3 мjръ со-
воскRси1лъ є3си2,/ и3 є3стество2 че-
ловёческое ћкw бGа вос-
пэвaетъ тS,/ и3 смeрть и3счезE:/ 
ґдaмъ же ликyетъ вLко,/ є4vа 
нhнэ t ќзъ и3збавлsема рaду-
етсz зовyщи:/ ты2 є3си2, и4же 
всBмъ подаS// хrтE воскrніе.  
 

Прокjменъ, глaсъ №: 
Бyди, гDи, мл cть твоS на нaсъ, 

ћкоже ўповaхомъ на тS. 
Стjхъ: Рaдуйтесz првdніи њ гDэ, 

пр†вымъ подобaетъ похвалA. 
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Prokimenon, Tone 4 
Wondrous is God in His saints, 

the God of Israel. 
 

Heb 9:11-14 (§321 mid) 
Gal 3:23-29 §(208) 
 

Alleluia, Tone 1 
The God that giveth avenge-

ment unto me hath subdued peo-
ples under me. 

Stichos: It is He that magnifieth 
the salvation of His king and 
worketh mercy for His anointed, 
for David, and for his seed unto 
eternity. 

 
Mark 10:32-45 & Luke 7:36-50 

 
Instead of “It is truly meet…” 

All creation—the assembly of 
angels and the race of man—/ re-
joiceth in thee, O thou who art 
full of grace,/ O sacred temple 
and noetical paradise,/ boast of 
virgins,/ from whom God, Who 
existeth from before time,/ was 
incarnate and became a child;/ for 
He made thy body a throne,/ and 
thy womb He made more spa-
cious than the heavens./ All crea-

Прокjменъ, глaсъ д7: 
Ди1венъ бGъ во с™hхъ свои1хъ, бGъ 

ї}левъ.  
Ґп0столъ ко є3врeємъ, зачaло 

тк7а t полY. И# прп dбныz, къ 
галaтwмъ, зачaло ©и.  

Ґллилyіа, глaсъ №: 
БGъ даsй tмщeніе мнЁ, и3 поко-

ри1вый лю1ди под8 мS. 
Стjхъ: Величazй сп7сє1ніz царeва, и3 

творsй мл cть хрістY своемY дв7ду, и3 
сёмени є3гw2 до вёка. 

 
 

Е#ђліе t мaрка, м7з. И# t луки2, lг.  
 

Вмёсто Дост0йно є4сть: 
Њ тебЁ рaдуетсz,/ бlгодaтнаz, 

всsкаz твaрь,/ ѓгGльскій соб0ръ и3 
человёческій р0дъ,/ њсщ7eнный 
хрaме,/ и3 раю2 словeсный,/ дёвствен-
наz похвало2,/ и3з8 неsже бGъ вопло-
ти1сz,/ и3 мLнецъ бhсть,/ прeжде 
вBкъ сhй бGъ нaшъ:/ ложеснa бо 
тво‰ пrт0лъ сотвори2,/ и3 чрeво 
твоE прострaннэе нб7съ содёла./ њ 
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tion rejoiceth in thee,// O thou 
who art full of grace. Glory to 
thee! 
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
In everlasting remembrance 

shall the righteous be; he shall not 
be afraid of evil tidings. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 
 
 

тебЁ рaдуетсz,// бlгодaтнаz, 
всsкаz твaрь, слaва тебЁ. 

 
Причaстенъ: 

Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 
въ вhшнихъ. 

Въ пaмzть вёчную бyдетъ 
првdникъ, t слyха ѕлA не ўбои1тсz. 

Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 
 

 


